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church’s early years Christians met in their family homes 
to eat the bread and drink the wine, in memory of Jesus 
Christ. Nowadays the Eucharist is normally celebrated in 
church, nor do we recline at tables for this special memo-
rial meal. But despite differences in the ritual, we still 
gather each weekend with our fellow Christians, around 
the table of the Lord. We remember Jesus, his compas-
sion, his life, his forgiveness, his teachings, his miracles, 
and his love. He wanted to be remembered like this, and 
he still is. As Paul wrote, “every time you eat this bread 
and drink this cup, you are proclaiming his death.”  — Internet 

 
TREASURES FROM OUR TRADITION 

At the heart of today’s solemnity is a eucharistic pro-
cession, held in many parishes, that calls to mind the pro-
cession of Holy Thursday, yet has a purpose different 
from the somber adoration in the night watch. In the late 
Middle Ages, a procession through the city with the 
Blessed Sacrament was an occasion of heartfelt joy and 
great emotion. In a time when people seldom approached 
the altar to receive Holy Communion, the procession 
through the streets, past homes and workplaces, was a 
vibrant reminder that Christ was with them as a dear com-
panion and guide. 

Every year on this day, a joyful procession winds 
through the streets of Rome from the Lateran cathedral. A 
few years ago, Pope John Paul II, deeply moved at the 
sight of the throng accompanying the sacred host, said 
that we ought to feel profoundly united with the faithful 
everywhere in the world at such a moment. “Before our 
mind’s eye all the Churches of the world, from East to 
West, from North to South, are present.” Originally this 
feast was on the Thursday after Trinity Sunday, but after 
the calendar reform of 1970, its title was expanded from 
“Corpus Christi” to “The Body and Blood of Christ” and 
in the United States it was moved to the Sunday after 
Trinity Sunday. Even though Easter season ended two 
weeks ago, this beautiful feast is aglow with Easter light. 

—Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co. 

 

A TABLE OF FRIENDSHIP 
Jesus continues to give himself as food and drink to 

his followers. He also continues to put it up to his follow-
ers to take their stand with him, to take in all he stands 
for, living by his values, walking in his way, even if that 
means the cross. Whenever we come to Mass and receive 
the Eucharist, we are making a number of important state-
ments. We are acknowledging Jesus as our bread of life, 
as the one who alone can satisfy our deepest hungers. We 
are also declaring that we will throw in our lot with him, 
as it were, that we will follow in his way and be faithful 
to him all our lives, in response to his faithfulness to us. 
In that sense, celebrating the Eucharist is not something 
we do lightly. Our familiarity with the Mass and the fre-
quency with which we celebrate it can dull our senses to 
the full significance of what we are doing. Every time we 
gather for the Eucharist, we find ourselves once more in 
that upper room with the first disciples, and the last sup-
per with all it signified is present again to us.  

Today's Readings: Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-13, 
14-15, 19-20; 1 Cor 10:16-17; Jn 6:51-58 

THE MOST HOLY BODY AND 
BLOOD OF CHRIST 

JUNE 7, 2026 
I am the living bread that came down from 
heaven, says the Lord; whoever eats this 
bread will live forever.                        – John 6:51 

Today we celebrate the Solemn Feast of Corpus 
Christi: The Body and Blood of Jesus Christ.  This is one 
of the most important days in the life of the Church, be-
cause it commemorates the great gift that we have re-
ceived from the Lord Jesus, His Body and Blood.  The 
Eucharist is the central element of who we are as Catho-
lics and it is food for our souls that nourishes us for our 
journey to the Father  

As Catholic Christians, we believe in the real pres-
ence of the Lord Jesus in the Eucharist. What was bread 
and wine has become the actual Body and Blood of Jesus. 
This great gift was given to the Church at the Last Sup-
per.  Jesus told His disciples that this was His Body and 
Blood and that anyone who ate His Body and drank His 
Blood would have eternal life.  This Body and Blood of 
Jesus is nourishment for our journey to the Father. 

On this day we are reminded of the importance of 
spending time in reverent prayer in the presence of the 
Eucharist in the monstrance.  This is an opportunity to 
gaze upon the Body and Blood of Jesus in order to gain 
strength for our journey.   

On Sunday after 10:30am Mass we celebrate with 
a Procession with the Blessed Sacrament in honor of 
this Feast. 

 
TRUST IN JESUS 

Today’s feast celebrates another central mystery of 
our faith-the mystery of the Eucharist. Like the mystery 
of the Trinity, the real presence of the Body and Blood of 
Christ in the Eucharist can never be fully understood, but 
can only be believed. Just as the Israelites in the desert 
were invited to put their trust in God’s word to them, we 
are invited to trust wholly in the word of Jesus. In today’s 
Gospel Jesus promises to give us a share in his very own 
flesh and blood, and a share in eternal life besides. We are 
called to take him at his word and open our hearts to re-
ceive true nourishment and life from our participation in 
the Eucharist.            Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 
NOT FORGOTTEN 

One could focus today on the Real Presence, consid-
ering how the Holy Eucharist is a channel of grace, or its 
effect of building us into the body of Christ. But on this 
feast of Corpus Christi we could also center our thoughts 
on a verse from the Eucharistic Prayer: Do this in 
memory of me. Why is this so central? Because it has 
been remembered so well, over the centuries. Jesus did 
not want his spirit of mercy to be forgotten. He did not 
want his love to be forgotten. He did not want his life and 
his sacrifice to be forgotten. And in the Eucharist he is 
forever remembered, in a way that gives us life. 

Jesus took two staples of household food, Bread and 
Wine, and promised his friends that whenever they gath-
ered for a meal with prayer he would be with them. In the 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 

Cykl A, Uroczystość Najświętszego 
Ciała i Krwi Chrystusa 

Czytania: Pwt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-13, 14-15, 19-
20; 1 Kor 10:16-17; J 6:51-58 

 
"Wierni, uczestnicząc w Ofierze eucharystycznej, tym 

źródle i zarazem szczycie całego życia chrześcijańskiego, 
składają Bogu boską Żertwę ofiarną, a wraz z nią samych 
siebie; w ten sposób zarówno przez składanie ofiary, jak i 
przez Komunię świętą wszyscy biorą właściwy sobie 
udział w czynności liturgicznej, nie jednakowo, lecz jedni 
tak, drudzy inaczej. Posileni zaś w świętej uczcie Ciałem 
Chrystusowym, w konkretny sposób przedstawiają jed-
ność Ludu Bożego, której stosownym znakiem i cudowną 
przyczyną sprawczą jest ten Najświętszy Sakra-
ment" (KK, nr 11, 1). Dzisiejsze Słowo Boże, nie pomija-
jąc aspektu ofiary, akcentuje jednak w sposób szczególny 
moment uczty eucharystycznej. 

Niełatwy był to okres w historii Izraela, gdy wypadło 
mu wędrować przez pustynię do Ziemi Obiecanej. Długo 
trwała ta podróż, bo aż 40 lat, i obfitowała w liczne wyda-
rzenia, w których niejednokrotnie ujawniła się dobroć 
Boga. Jak stwierdza dziś Mojżesz, był to okres doświad-
czenia: Bóg chciał wypróbować i poznać swój lud. Nie 
zawsze jednak naród wybrany zdawał pozytywnie ten 
trudny egzamin, często słychać było słowa szemrania i 
buntu. Stąd na takim tle jeszcze bardziej jaśnieje nieskoń-
czona dobroć Boga, który nigdy nie zapomina o swoim 
przymierzu. 

Szczególnym wyrazem tej Bożej łaskawości był po-
karm, jaki otrzymali Izraelici w czasie wędrówki przez 
pustynię. Chodzi mianowicie o mannę, która stała się 
nadzwyczajnym pokarmem. Mojżesz aż dwukrotnie pod-
kreśla, że tego pokarmu "nie znali przodkowie" tych, któ-
rzy byli w drodze do Ziemi Obiecanej. Manna stanowiła 
zatem cudowny pokarm, zesłany narodowi przez samego 
Boga. Otrzymywali go Żydzi przez cały czas pobytu na 
pustyni, a więc do momentu wejścia do Ziemi Obiecanej. 

Zauważmy jednak, że nie chodziło tutaj tylko o do-
raźne zaspokojenie głodu. Manna stała się zapowiedzią 
chleba eucharystycznego. Stąd wspominamy ją do dziś w 
liturgii nabożeństw eucharystycznych: "Dałeś im chleb z 
nieba" - "Wszelką rozkosz mający w sobie". 

Św. Paweł, podkreślając, że Eucharystia jest udziałem 
we Krwi Chrystusa, a więc stanowi Ofiarę, zwraca szcze-
gólną uwagę na chleb eucharystyczny, pożywany w tej 
Ofierze, która tym samym jest zarazem ucztą. Jak Żydzi 
kiedyś na pustyni wszyscy jedli ten sam chleb (mannę), 
tak członkowie nowego ludu Bożego otrzymują ten sam 
chleb eucharystyczny, ażeby się nim pożywiać w drodze 
do niebieskiej ojczyzny. Posiada on jednak inny charakter 
niż tamten starotestamentowy pokarm. Nie jest mianowi-
cie zwykłym chlebem, zesłanym przez Boga w sposób 
cudowny, ale pod jego osłoną kryje się Ciało Pańskie. Z 
tej racji ci, którzy pożywają ten chleb, otrzymują udział w 
Ciele Chrystusa, a więc łączą się z Nim najbardziej we-
wnętrznie, a tym samym nawiązują ścisłą łączność wza-
jemnie między sobą. I tak chleb eucharystyczny staje się 
nie tylko znakiem jedności, ale tę jedność sprawia. 

Słowa Chrystusa wypowiedziane w Ewangelii wpro-

wadzają nas jeszcze głębiej w tajemnicę chleba euchary-
stycznego. Tym chlebem jest sam Chrystus, Jego ciało, 
które zostało wydane za życie świata. Jasne oświadczenie 
Chrystusa było zaskoczeniem dla słuchaczy. Zaczęli się 
sprzeczać między sobą i nawzajem pytać: "Jak On może 
dać nam swoje Ciało na pożywienie?" 

Obietnica Jezusa wydała się im nierealna, myśleli, że 
może chodzi o jakąś przenośnię. Odpowiedzią jednak na 
te pytania i wątpliwości było ponowne, jeszcze mocniej-
sze stwierdzenie, że pożywanie Ciała Chrystusa i picie 
Jego Krwi jest warunkiem posiadania w sobie życia i to 
nie tylko tego niewidzialnego dla oka przez wewnętrzne 
zjednoczenie z Bogiem, ale także życia w chwale zmar-
twychwstania. Pan Jezus zapewnia, że kto pożywa Jego 
Ciało, zostanie wskrzeszony w dniu ostatecznym, a więc 
otrzyma ciało podobne do ciała zmartwychwstałego 
Chrystusa i będzie się mógł cieszyć pełnią życia. 

W takiej sytuacji Chrystus mógł sam dokonać zesta-
wienia tego pokarmu z manną, jaką Żydzi otrzymali na 
pustyni: tamten chleb nie zapewniał nieśmiertelności, ten 
natomiast daje życie wieczne. W takiej sytuacji nie dziwi 
nas oświadczenie św. Ignacego Antiocheńskiego: "Piszę 
w tej chwili do wszystkich Kościołów i oświadczam 
wszystkim, że chętnie umieram dla Boga, a więc nie prze-
szkadzajcie mi w tym. Błagam was, nie okazujcie mi 
zbytniej życzliwości. Pozwólcie mi stać się żerem dzikich 
zwierząt, bo przez nie dojdę do Boga. Jestem niejako 
pszenicą Bożą i gdy na mąkę zmielą mnie zęby dzikich 
zwierząt, stanę się czystym chlebem Chrystusowym... 
Proście za mnie Chrystusa, abym właśnie za pośrednic-
twem tych zwierzęcych narzędzi mógł z siebie złożyć 
ofiarę Bogu" (List do Rzymian, nr 4). 

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i świątecznych 

 

BOŻE CIAŁO - UROCZYSTOŚĆ  
NAJŚWIĘTSZEGO CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA 

"Kto spożywa  moje Ciało i Krew moją 
pije będzie żył na wieki."   
Ciało Chrystusa - Chleb,  

który nie syci, ale napełnia serce. 
Pozwól swemu sercu smakować Boga. 
Krew Chrystusa - Wino,  które nie odu-
rza, ale podnosi duszę.  Pozwól swej du-

szy upajać się miłością Boga 

 

THANK YOU / DZIĘKUJEMY! 
Polski Ośrodek złożył dotacje na cele cha-
rytatywne z funduszów drugiej składki dla 
„Life Center” w Santa Ana ($1.500), dla 
Werbistów ($2.500) i  “Caritas” ($3.750) 

 
Our Polish Center made donations from the funds of 

our second collection to help support the Life Center in 
Santa Ana ($1,500), Society of Divine Word (2,500) and 
Catholic Relief Charities „Caritas” ($3,750). Since the 
days of Fr. Karp our 2nd collection is intended for 
such charitable purposes at the discretion of the Cen-
ter Director.  

Thank you for your generosity—Bóg zapłać! 



Z pamiątek po św. Jadwidze warto wymienić krzyż, 
który znajduje się w katedrze wawelskiej, uważany za cu-
downy, nazywany także "krzyżem Jadwigi", gdyż przed nim 
królowa miała się często modlić. Według podania z tego 
krzyża Chrystus miał do niej przemówić. Tu wreszcie miała 
zapaść decyzja Jadwigi o rezygnacji ze szczęścia osobistego 
(i małżeństwa z Wilhelmem) na rzecz pozyskania dla Chry-
stusa Litwy. 

Od razu po śmierci Jadwigę uważano za świętą, chociaż 
lud często mieszał ją ze św. Jadwigą Śląską (+1243). Dopie-
ro w XX w. starania o beatyfikację Jadwigi podjęli na nowo 
arcybiskup krakowski kardynał Adam Stefan Sapieha (+ 
1951) i kardynał Karol Wojtyła. 

Z polecenia św. Jana Pawła II jego następca na stolicy 
arcybiskupów krakowskich, kardynał Franciszek Machar-
ski, w roku 1979 przesłał do Rzymu formalną prośbę o bea-
tyfikację. 

W 1996 roku został ogłoszony dekret o heroiczności 
cnót Jadwigi, w którym napisano: "Kobietą dla Kościoła i 
dla Ojczyzny najbardziej zasłużoną była błogosławiona Ja-
dwiga, królowa Polski, która sprawiedliwością i troskliwą 
miłością rządziła swoim narodem, popierała rozszerzanie 
wiary i kultury chrześcijańskiej i jak światło postawione na 
świeczniku świętością życia i dziełami ozdobiła wspólnotę 
kościelną i świecką. [...] Wraz z mężem, który dochował 
obietnic złożonych przed zaślubinami, Jadwiga czynnie 
uczestniczyła w życiu Królestwa polsko-litewskiego; miała 
własny dwór i kancelarię, i podejmowała obowiązki admini-
stracyjne, popierając sprawiedliwość i pokój tak w spra-
wach wewnętrznych, jak i w załatwianiu spraw z innymi 
państwami. Prawo Boże było w jej życiu i działalności naj-
wyższą wartością. [...] Dla chorych założyła wiele szpitali i 
nie szczędziła pomocy biednym. Mimo młodego wieku 
zawsze działała z roztropnością, męstwem i łagodnością, 
mając na uwadze chwałę Boga, dobro Kościoła i swojego 
ludu. 

Kanonizacji Jadwigi dokonał również św. Jan Paweł II - 
na krakowskich Błoniach, 8 czerwca 1997 r., w obecności 
ponad miliona ludzi, w 18. rocznicę pierwszej Mszy o bł. 
Jadwidze odprawionej w Krakowie. Z tej racji obchód ku 
czci św. Jadwigi przeniesiono z pierwotnego terminu (17 
lipca, dies natalis Świętej) na dzień 8 czerwca. Była to 
pierwsza w dziejach kanonizacja na ziemi polskiej. W ho-
milii Papież-Polak mówił m.in.: "Najgłębszym rysem jej 
krótkiego życia, a zarazem miarą jej wielkości, jest duch 
służby. Swoją pozycję społeczną, swoje talenty, całe swoje 
życie prywatne całkowicie oddała na służbę Chrystusa, a 
gdy przypadło jej w udziale zadanie królowania, oddała swe 
życie również na służbę powierzonego jej ludu".      —brewiarz.pl 

 
SAINT HEDWIG OF POLAND—8 JUNE 

Queen of Poland, highly devout and model of faith. She 
was the daughter of King Louis I of Hungary, ascending 
the throne at age thirteen. She married Jagiello 
of Lithuania only after he became a Christian, and then ac-
tively promoted Christianity in Lithuania. In order to 
strengthen the Christianization of Lithuania, Queen Jadwiga 
established a college for Lithuanians in Prague. The Queen 
also sought peace with the Teutonic Knights. She was 
known for her profound religiosity and great works of chari-
ty. With her death, the cult of Jadwiga began, the faithful 
resorted to prayers, received favors, as evidenced by numer-
ous votive offerings.         — Fr. Stanisław Hołodok 

ŚW. JADWIGA KRÓLOWA—8 CZERWCA 
Jadwiga była trzecią i najmłodszą cór-
ką króla Węgier i Polski, Ludwika An-
degaweńskiego, i Elżbiety, księżniczki 
bośniackiej. Po śmierci Ludwika Wę-
gierskiego (1382) Polacy zaprosili na 
swój tron Jadwigę. W wieku 10 lat 
została władcą. W związku z zaistniałą 
sytuacją polityczną, a także wobec 
dalekosiężnych planów polskich roz-
ważano możliwość unii Polski z Litwą. 
Stała się ona faktem dzięki małżeń-
stwu królowej Jadwigi z Władysławem 

Jagiełłą, wielkim księciem Litwy. Ceremonia zaślubin, po-
przedzona chrztem Jagiełły (15 lutego 1386 r.), odbyła się w 
katedrze królewskiej 18 lutego 1386 r. Tam również 4 mar-
ca odbyła się koronacja Jagiełły na króla polskiego. Jagiełło 
miał wówczas 35 lat, Jadwiga - 12. 

Jan Długosz (+1480) oddaje Jadwidze najwyższe po-
chwały. Gdy była małoletnia, pozwoliła, by rządzili za nią 
wytrawni i całą duszą oddani polskiej racji stanu doradcy. 
Kiedy wraz z Jagiełłą została współrządczynią kraju, miała 
na celu jedynie dobro narodu polskiego. Z Krzyżakami wio-
dła ożywioną korespondencję. Doprowadziła do zgody mię-
dzy Władysławem Jagiełłą a jego rywalem, Witoldem. Od-
tąd wszelkie porachunki dynastyczno-polityczne książęta 
litewscy zobowiązali się załatwiać z udziałem Jadwigi. Na-
wiązała ścisły kontakt z papieżem Urbanem VI (+1392) i 
Bonifacym IX (+1404), skutecznie likwidując intrygi Krzy-
żaków, Opolczyka i Zygmunta Luksemburczyka. 

Serca poddanych pozyskała sobie jednak przede 
wszystkim niezwykłą dobrocią. Kiedy żołnierze królewscy 
spustoszyli wieśniakom pola, urządzając sobie na nich lek-
komyślnie polowanie, zażądała od męża ukarania winnych i 
wynagrodzenia wyrządzonych szkód. Kiedy Jagiełło zapy-
tał, czy jest już zadowolona, otrzymał odpowiedź: "A kto 
im łzy powróci?" Przy budowie kościoła Najświętszej Ma-
ryi Panny "na Piasku" w Krakowie, istniejącego do dziś, 
sama doglądała robót. Pewnego dnia jej czujne oko dojrzało 
kamieniarza, który był smutny. Kiedy zapytała, co mu jest, 
dowiedziała się, że ten ma w domu ciężko chorą żonę i boi 
się, że go zostawi samego z drobnymi dziećmi. Królowa, 
nie namyślając się, wyrwała ze swego bucika złotą klamer-
kę, obsadzoną drogimi kamieniami, i oddała ją robotnikowi, 
by opłacił lekarza. Nie zauważyła wówczas, że bosą stopę 
położyła na kamieniu oblanym wapnem. Odbity ślad 
wdzięczny kamieniarz obkuł dokoła i wraz z kamieniem 
wmurował w zewnętrzną ścianę świątyni. Do dzisiaj można 
ją oglądać. Bardzo wiele kościołów chlubi się, że je fundo-
wała, odnawiała i uposażyła Jadwiga. 

Do najpilniejszych trosk Jadwigi należało odnowienie 
Akademii Krakowskiej. Założył ją Kazimierz Wielki w 
1364 roku, jednak za rządów Ludwika Węgierskiego Aka-
demia podupadła. Jadwiga oddała wszystkie swoje klejnoty 
na jej odnowienie. Wystarała się także u Stolicy Apostol-
skiej o zezwolenie na jej dalsze prowadzenie i rozbudowę. 
Akademię otwarto po jej śmierci w 1400 roku. 

Jagiełło bardzo pragnął mieć potomka, który zapewnił-
by ciągłość jego rodu na tronie polskim. Kiedy więc Jadwi-
ga została matką, na dworze królewskim zapanowała wielka 
radość. Niestety, trwała krótko, bo zakończyła się podwójną 
tragedią: śmiercią dziecka i matki. 
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NAJŚWIĘTSZY SAKRAMENT  
Do żadnego sakramentu Chrystus Pan tak 
starannie swoich uczniów nie przygotowy-
wał, jak do Eucharystii. Na wiele miesięcy 
przed jej ustanowieniem obiecał, da swoim 
wiernym na pokarm własne ciało, które bę-
dą mogli spożywać, jak się spożywa co-
dzienny chleb. Wskazał przy tym, że Chleb 

ten będzie miał o wiele donioślejsze skutki dla człowieka 
niż manna, którą kiedyś Izraelici karmili się na pustyni: 
da im bowiem życie wieczne. Eucharystia jest tak waż-
nym pokarmem, że bez niej Jego uczniowie nie dostąpią 
zbawienia. W najdrobniejszych szczegółach przekazał 
nam tę mowę Pana Jezusa św. Jan Apostoł, który był 
obecny przy tej obietnicy (J 6, 22-70). Chrystus, aby jesz-
cze bardziej utrwalić w pamięci słuchaczy tę obietnicę, 
poprzedził ją wielkim cudem rozmnożenia chleba. 
 Kościół od samych początków dawał wyraz swo-
jej wierze w realną obecność Pana Jezusa w Najświęt-
szym Sakramencie i dlatego Eucharystię uczynił central-
nym ośrodkiem kultu Nowego Przymierza.           

  „Czytelnia” 

UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA  
Inicjatorką ustanowienia święta Bożego Ciała była 

św. Julianna z Cornillon (1192-1258). Kiedy była przeo-
ryszą klasztoru augustianek w Mont Cornillon w pobliżu 
Liege, w roku 1245 została zaszczycona objawieniami, w 
których Chrystus żądał ustanowienia osobnego święta ku 
czci Najświętszej Eucharystii. Pan Jezus wyznaczył sobie 
nawet dzień uroczystości Bożego Ciała - czwartek po 
niedzieli Świętej Trójcy. Biskup Liege, Robert, po nara-
dzie ze swoją kapitułą i po pilnym zbadaniu objawień, 
postanowił wypełnić życzenie Pana Jezusa. W roku 1246 
odbyła się pierwsza procesja eucharystyczna.   
          — Internet  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

PROCESJA BOŻEGO CIAŁA  
W Polsce pierwsza z procesji Bożego Ciała przeszła 

ulicami Krakowa w roku 1320 i prawdopodobnie w tym 
samym roku lub niedługo potem podobne procesje urzą-
dzono w Gnieźnie, Poznaniu, Wrocławiu, Płocku. Cere-
moniał katedry płockiej, pochodzący z XIV w., podaje 
pierwszy opis takiej procesji w Polsce.     

Wychodząc dziś na ulice z procesją, której centrum 
jest Najświętszy Sakrament, nie tylko pragniemy złożyć 
hołd Chrystusowi i ponowić oświadczenie naszej wierno-
ści Przymierzu, którego ten Sakrament jest przypomnie-
niem i aktualizacją, lecz pragniemy także wprowadzać 
Zmartwychwstałego w świat, który tak bardzo potrzebuje 
Jego oczyszczających, uzdrawiających mocy.                                                                        

          „Niedziela” 
 

 

ZBLIŻAM SIĘ W POKORZE I NISKOŚCI SWEJ 
 

Wielbię Twój majestat, skryty w Hostii tej. 
Tobie dziś w ofierze serce daję swe; 

O, utwierdzaj w wierze, Jezu dzieci swe. 
* 

Mylą się, o Boże w Tobie wzrok i smak; 
Kto się im poddaje temu wiary brak; 
Ja jedynie wierzyć Twej nauce chcę, 
Że w postaci Chleba utaiłeś się. 

ze śpiewnika kościelnego 

EUCHARYSTIA 
Eucharystia to dziękczynienie najwyższe, bo Bosko-

ludzkie, uosobione w Jezusie Chrystusie, Synu Bożym, 
który zstąpił na ziemię, aby oddać najwyższą chwałę 
Trójcy Przenajświętszej. Cała Msza św. jest jednym wiel-
kim hołdem złożonym Trójjedynemu Bogu. Przez Chry-
stusa, wielbimy Boga, dziękujemy Mu, przepraszamy, 
zanosimy nasze prośby. 

Cóż to za szczęście móc uczestniczyć we Mszy Św. - 
w Eucharystycznej Uczcie - i dać się  ogarnąć przez 
Chrystusa, pozwolić się porwać tej wielkiej fali miłości, 
jaka płynie z Jego Boskiego Serca. Porwani tą falą miło-
ści życie nasze staje się Eucharystią, to znaczy wielkim 
dziękczynieniem złączonym z bezkrwawą Ofiarą Chry-
stusa.                                                     ks.F.Grudniok,"Panie, Ty wiesz"

 

UNIVERAL CHURCH COLLECTION 
KOLEKTA NA KOŚCIÓŁ POWSZECHNY 

Next week, our second collection will combine the 
annual Catholic Relief Services Collection and the Peter’s 
Pence Collection. Funds from the CRS collection provide 
food to the hungry, support displaced refugees, and bring 
Christ’s love and mercy to all people here and abroad. 
The Peter’s Pence Collection, which provides Pope Fran-
cis with the funds he needs to carry out his charitable 
works around the world. The proceeds benefit our broth-
ers and sisters on the margins of society, including vic-
tims of war, oppression, and natural disasters. 

 
Za tydzień nasza druga kolekta połączy coroczną ko-

lektę Katolickich Usług Pomocniczych i Świętopietrze. 
Fundusze dostarczają żywności głodnym, wspierają prze-
siedlonych uchodźców i przynoszą miłość i miłosierdzie 
Chrystusa wszystkim ludziom tutaj i za granicą. Święto-
pietrze zapewnia papieżowi Franciszkowi fundusze, któ-
rych potrzebuje, aby wykonywać swoje dzieła charyta-
tywne na całym świecie. Dochody przynoszą korzyści 
naszym braciom i siostrom na marginesie społeczeństwa, 
w tym ofiarom wojny, ucisku i klęsk żywiołowych. 

Thank you for your generosity—Bóz zapłać! 
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RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on June 13th 
and 14th before and after all the Masses. The 
Knights will accept aluminum bev-
erage cans, glass and plastic water 

and beverage bottles. A recycling station will 
be set up in the south-west corner of the main 
parking lot. 

Sr. M. Amadeo, RSM 
Józef Apanel 
Grażyna Apanel 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 
Grzegorz Gąska 

Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Olivia Johnson 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Jude Kelber 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Olli Marban 
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Maria Menclewicz 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 

Monica Nava 
Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Pat Rune 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mitchell Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Patricia Yochum 
Bogusia Zientek 

A VOCATION VIEW: 
That all Catholics will adore the great gift 

of the Holy Eucharist given to them by Jesus 
Christ in the hands of His priests to nourish 
them with His body, and that the Holy Spirit 
will inspire many more to follow Him, we 

pray to the Lord. DIVINE WORD 
MISSIONARIES- SISTERS SERVANTS OF 

THE HOLY SPIRIT 800-553-3321 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  St. Paul of Constantinople 
Monday: St. Hedwig of Poland, Queen 
Tuesday: St. Ephrem, Deacon and Doctor of the Church 
Wednesday: St. Bogumilus 
Thursday: St. Barnabas, Apostle 
Friday:  Bl. Antoni Nowowiejski, 
   Bishop and companions, Martyrs  
Saturday: St. Anthony of Padua, 
   Priest and Doctor of the Church  
Sunday:  Bl. Michael Kozal, Bishop and Martyr 

 BREAD OF THE STRONG 
Holy Communion assures me that I will win 
the victory; and so it is. I fear the day when I 
do not receive Holy Communion. This Bread 
of the Strong gives me all the strength I need 
to carry on my mission and the courage to do 
whatever the Lord asks of me. (Diary, 91). 

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking 

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul   

SAINT JUSTIN, MARTYR—JUNE 1 
was born into a pagan family. After the fall of Jerusa-

lem in 70 AD, the city was one of the most important cen-
ters of Greek and Roman culture in Palestine. From his 
youth, he was passionate about philosophy and general 
human problems. He examined the systems of Plato, Aris-
totle, Pythagoras, the Epicureans and the then fashionable 
Stoics. Religious problems bothered him even more. This 
is how he became interested in Judaism and Christianity. 
He read the Holy Bible. and observed the lives of Chris-
tians. He studied their science and observed their cus-
toms. Around the year 130 he was baptized in Ephesus. 
He became an ardent follower. 

Justin is the most important apologist for Christianity 
in the 2nd century. Using the authority he had gained 
through his integrity of character and knowledge, he gath-
ered students around him and willingly held discussions 
with them on philosophical, ethical and religious topics. 
He was convinced that only in Christianity there was 
complete truth, and he wanted his disciples to be con-
vinced of this as well. He also willingly met with pagan 
and Jewish philosophers to passionately discuss the above
-mentioned topics with them. In the year 135 he met in 
Ephesus with a certain Jewish rabbi, Trypho, and had a 
long discussion with him. A souvenir of this conversation 
is the work of St. Justyna entitled Dialogue with Trypho 
the Jew. 

In his writings, Saint Justin made the first attempts to 
bring Christian teachings and Greek philosophy closer 
together. Justin lived only about 100 years after the death 
of the holy Apostles Peter and Paul, therefore his works 
are fundamental sources for learning about the contempo-
rary situation of the Church, its organization and internal 
structure, rituals and liturgy. It is worth emphasizing that 
Justin was a layman who used his knowledge to defend 
the Christian faith.  

At this time, Justin also issued two apologies. He ad-
dressed the first one to the Romans, and the second one - 
formally to the Roman Senate. In them, he boldly showed 
how wrong the pagans had about Christians and refuted 
the accusations brought against the followers of Christ by 
the pagans. This was quite courageous. For 100 years, 
faith in Christ has been on the state index. From the time 
of Nero, Christians were considered the main enemy of 
the empire; they had to be exterminated by all available 
means. The bloody edicts issued by Nero (54-68) and Do-
mitian (81-96) were not revoked. Although for a time 
there was a rather mild emperor, Antoninus Pius (138-
161), persecution broke out again during the reign of the 
philosopher-emperor Marcus Aurelius (161-180). Justin 
was the victim of this persecution.         —brewiarz.pl 



Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue-Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
05/23 & 05/24/2026     $5,196.00 $657.00  

God bless for your generosity! 

  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 6/6 8:00 am First Saturday Devotion Mass 
  4:00 pm +Peggy Hughes from Tim and Karen Simo 
Sun 6/7 9:00 am +Gustave Interrante Sr. father of Stanley Interrante and 
   +Patricio Badia and +Beatrice Badia 
   parents of Beatrice Interrante 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
Sat 6/13 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sun 6/14 9:00 am For the intention of the Polish Center Community 
  10:30 am +Colleen O’Donoghue w 5 rocznicę śmierci  
   przyjaciółki Anny 
   +Czesław Chilecki w 30 rocznicę śmierci 
   od dzieci z rodzinami 
   +Roman Kuś w 105 rocznicę Powstań Śląskich 
   od wnuczki Grażyny w podziękowaniu za bohaterski 
   udział w walkach o przywrócenie Śląska do Polski 
   O Błogosławieństwo Boże dla Moniki i rodziny Niklas 
Sat 6/20 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sun 6/21 9:00 am +Peter Marec, +David Marec and +Geoffrey Bald 
   from the Marec and Bald families 
  10:30 am +Helena Łopacińska oraz +Janina i +Henryk Żelazewscy 
   W rocznicę śmierci o zbawiene duszy 
   od syna i córki z dziećmi 
   +Iwona Walther w 1 rocznicę śmierci z prośbą 
   o wstąpienie do Królestwa Niebieskiego 
   +William Munson i +Kyle Munson oraz 
   wszystkich zmarłych z rodziny Munson 
   O Boże błogosławieństwo I opiekę Matki Bożej dla 
   Mai Gierczak, Julii Machoń i Heleny Munson 
   w trakcie studiów na wyższych uczelniach 
Sat 6/27 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sun 6/28 9:00 am For the intention of the Polish Center Community 
  10:30 am +Tadeusz Przybyło i +Helena Mrzygłód od rodziny 
   Independence Day 
Sat 7/4 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community 
Sun 7/5 9:00 am For the intention of the Polish Center Community 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
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PSA UPDATE 
As of this week 65 families and 
organizations have joined our Di-
ocesan program for 2026 and have 
pledged $29,045. All funds raised 

in excess of our goal of $38,600 will be refunded to our 
center, and designated for refurbishment of our court-
yard bathrooms. 
Bóg Zapłać za Hojność-God Bless for your generosity 

Every summer since 1962, the priests and 
seminarians of St. Michael's Abbey take a 
break from their studies to act as camp, direc-
tors, counselors and staff for a Summer 
Camp. Together, they provide an all-boys 
camp in a good, clean, fun and safe Catholic 

environment. They instruct the campers in the faith and 
provide the sacraments throughout the week. Every day, 
the boys participate in Mass, Rosary and catechism. Each 
week, they are offered Confession (with instruction be-
forehand), Benediction of the Blessed Sacrament and an 
opportunity to be trained as an altar server.  

stmichaelsabbey.com/summer-camp/ 

XXXIII DOROCZNE OGNISKO NA PLAŻY !  
SOBOTA 27 CZERWCA 2026 R.   

Miejsce będzie ogłoszone!  
Flagi polskie i biało-czerwone baloniki!  

Prosimy o zaopatrzenie się  
we własny prowiant. 

Dobre humory i gitary mile widziane!  
Gwarantujemy przyjemnie  

dzień i wieczór !  
 

Organizatorzy: ZNP Grupa "Piast"  
Informacji udzielają:  

Kasia: (562) 739-5822  
Marlena: (714) 717-7828 
Grzegorz: (714) 315-6838 

ZAPRASZAMY!!!  
 

XXXIII ANNUAL CAMPFIRE ON THE BEACH 
SATURDAY JUNE 27, 2026 

Location to be announced 
Look for Polish flags and white and red balloons.  
Everyone is asked to bring their own provisions. 

 
Good humor and guitars are encouraged. 
Organized by: ZNP Grupa "Piast"  

More information: 
Kasia: (562) 688-4473 

Marlena: (714) 717-7828 
Greg: (714) 315-6838 

ZAPRASZAMY!!!  


